L’AFAR

La langue afar (ou « a’far af » en afar, c’est-à-dire « la bouche des Afars ») est parlée par le peuple du même nom, les Afars. Ce peuple est également connu sous ses noms d'emprunt : Adal pour les Ethiopiens en amharique ou Danâkil en arabe (Dankali au singulier). Cette dernière appellation en arabe est considérée comme offensante par les Afars eux-mêmes.
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L’afar serait parlé par environ 1,5 millions de locuteurs dans la moitié nord de Djibouti (anciennement Territoire français des Afars et des Issas de 1967 à 1977, date de l’indépendance), dans la région désertique du Sud de l’Erythrée et les régions voisines du Nord-Est de l’Ethiopie.

Les linguistes rattachent l’afar au groupe des langues couchitiques de la famille afro-asiatique, ce qui en fait un lointain parent du somali.

cf. http://www.freelang.com/apprendre/familles.html#famille_chamit
Ils distinguent trois dialectes principaux, du sud au nord :

1°) l’afar méridional qui inclut les sous-dialectes bâdou et aoussa

2°) l’afar central à Djibouti

3°) l’afar septentrional en Erythrée

L’afar est proche du saho (ou shaho), langue d’environ 120.000 pasteurs musulmans des régions montagneuses du Nord de l’Erythrée et du peuple christianisé des Irob. Le saho se subdivise en trois dialectes : le hadou, le miniféri et l’assorta.

Historiquement, le premier lexique de la langue afar publié en Europe occidentale remonte à 1814, dans l’ouvrage intitulé « Voyage en Abyssinie » de Henry Salt [égyptologue anglais, 1780-1827].

Il existe deux transcriptions de l’afar : la plus courante est la transcription en alphabet latin, utilisée dans le dictionnaire Freelang (avec quelques adaptations à l’usage du lecteur francophone). L’autre consiste à utiliser l’alphabet amharique.

Au  niveau grammatical, l’afar positionne le verbe en fin de phrase. L’adjectif précède le nom qu’il qualifie. Les pluriels sont très irréguliers et se forment par modification interne ou l’ajout de diverses terminaisons. Pour cette raison, certains pluriels figurent dans le dictionnaire Freelang.

Concernant le substantif, l’afar utilise des cas consonantiques, le plus souvent joints à des postpositions (les prépositions n’existent pas). Les principaux cas sont :

· génitif

-h

· datif

-k

· locatif

-l

· directionnel
-t

Au niveau lexical, l’afar a essentiellement emprunté à l’arabe, comme le montrent par exemple les noms des jours de la semaine dans le dictionnaire Freelang. Les dialectes de l’afar étant très variés, vous pourrez aisément rencontrer des formes différentes des mots inclus dans le dictionnaire Freelang.

L’ALPHABET AFAR

LETTRE AFAR
LECTURE AFAR DE LA LETTRE
TRANSCRIPTION

DU DICTIONNAIRE FREELANG
PRONONCIATION A LA FRANCAISE

a
a
a
a

b
ba
b
b

t
ta
t
t

s
sa
s
toujours « ss » sourd de « masse » (jamais « s » sonore de rose)

e
e
e
é
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c
ca
h
h guttural

NB : la lettre « c » est un faux-ami car elle représente le son de l’arabe Hâ’ dans le prénom MuHammad, par ex.

Il s’agit de la lettre arabe :

Compte tenu de cette particularité, dans l’orthographe afar retenue dans le dictionnaire Freelang, il peut arriver que la lettre « h » recouvre soit ce « c », soit le « h » car dans les deux cas, le francophone rend habituellement les sons par un « h » aspiré.

k
ka
k
k

[image: image3.png]el



x
xa
1°) x 

2°) d
1°) « r » de « croix »

équivalents :

· jota espagnole

· -ch allemand de Bach

· x russe de хорошо

· khâ’ arabe : 

2°) La lettre « x » représente le plus souvent en afar un son rétroflexe inexistant en français. Le son le plus proche étant [d], dans ces cas-là le dictionnaire Freelang utilise la transcription « d ».

i
i
i
i

d
da
d
d
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q
qa
’
équivalent du ‘aïn arabe :

 

r
ra
r
r roulé, comme en espagnol ou en italien

f
fa
f
f

g
ga
g
« g » de « gare »

o
o
o
« o » de « pomme »

l
la
l
l

m
ma
m
m

n
na
n
n

u
u
u
« ou » de « mou », jamais « u » de « tu »

w
wa
w
« ou » de « ouate » ou « w » de l’anglais « well »

h
ha
h
« h » aspiré de l’anglais « house »

y
ya
y
« y » de « yo-yo »

Pour des raisons techniques, l’ordre alphabétique du dictionnaire afar de Freelang est celui de l’alphabet latin d’Europe occidentale.

LIENS INTERNET
Petit cours de langue afar en français :

http://afaraf.free.fr/
Arhotabba, le guide cybernétique de la culture afare :

http://www.arhotabba.com/
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